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f. 283'. J. 14010. Die folgenden Blätter stark beschädigt, 
auf dem letzten steht unten: 'Consilium (!) Turonense Alex­
andri pape III.’ Dies Concil ist ausser dem Lateranischen 
und der Chronik des Florentius Wigorniensis im ersten 
Theile der Hs. enthalten.

Cod. Mus. Brit. Reg. 10 A II, membr. s. XII. ex. 
enthält f. 5 — 62' eine der eben beschriebenen ähnliche 
Sammlung; sowohl die äussere Einrichtung, als auch zum 
Theil die einzelnen Stücke stimmen überein; für viele 
kann daher hier ein vollständigerer Text gewonnen werden. 
Identisch sind die Sammlungen aber keineswegs; die Reihen­
folge und ein grosser Theil des Inhalts ist verschieden. 
Ich notierte auch hier die ersten Stücke vollständig, die 
späteren nur mit Auswahl.

Die Ueberschrift des ersten Theiles lautet: I. Incipiunt 
decretales epistole Alexandri pape III. de statu et iure 
coniugii, sive contracti sive contrahendi, quarum prima 
destinata est Cantuariensi archiepiscopo et eius suffraganeis. 
Es ist J. 13794. 2) J. 14159 mit der richtigeren Adresse: 
‘Norwicensi episcopo’. 3) J. 14032 Treverensi episcopo (!). 
4) J. 13901. 5) J. 13937. 6) J. 13983. 7) J. 14311.
8) J. 13899. 9) Wintoniensi episcopo ‘Consuluit’ etc. wie 
Vitell. E XIII f. 213. 10) J. 14104. f. 6'. 12) Capitulo 
Maguntine ecclesie. ‘Consuluit nos vestra discrecio de 
duabus personis, viro videlicet et muliere, quorum uterque, 
cum sit apte etatis ad matrimonium contrahendum, alterum 
in suum recepit et ante carnalem copulam mulier nupsit 
alii, a quo in uxorem recepta est interim ducta et cognita, 
utrum a suo viro relinqui debeat vel primo restitui. Super 
quo consultationi vestre taliter respondemus, quod si inter 
primum virum et eandem mulierem intercesserit de pre­
senti consensus, ita quod unus alterum in suum recepit 
dicendo: ‘Ego recipio te in meum’ et: ‘Ego te recipio in 
meam’, etiamsi ab alio, antequam cognosceretur a primo, 
sit traducta et cognita, primo viro debet restitui, cum post 
talem consensum alii nubere non licuerit’. f. 7. 15) Asti­
onensi  electo. ‘Singulorum consultationibus quantum Deus 
ministravit’ etc. f. 7'. 18) Canonicis et universo clero et 
populo Tremulano2. ‘Cum inter L. concivem vestrum et 
T. mulierem divortii sententia’ etc. f. 8. 22) J. 13787. 
f. 8'. 23) J. 14165 mit der Adresse: ‘Ponormitano archie­
piscopo’. 24) J. 13854. 25) J. 14061. 27) J. 10445 (ohne 
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1) Statt ‘Astensi’? 2) = Termulano.


